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Découvrez l’Île des Pins, un site naturel exceptionnel en Nouvelle Calédonie et offrez-vous des moments 
inoubliables au spa Deep Nature du Méridien. Entouré de sable blanc et d’une eau cristalline, ce lieu saura 
vous enchanter. Havre de bien-être dédié au plaisir et à la relaxation, Deep Nature vous accueille dans 
un charmant bungalow. Deux cabines de soins dont une double sont à votre disposition pour que chaque 
minute de votre séjour soit une délicieuse opportunité pour vous ressourcer.

Discover the exceptional and naturally verdent site of Ile des Pins in New Caledonia, for an unforgettable 
moment at the Deep Nature spa situated in Le Méridien. You will be enchanted by island paradise set on 
soft white sand and clear blue water. A sanctuary for well-being dedicated to pleasure and relaxation, the 
Deep Nature spa welcomes you into its charming bungalow. Two treatment cabins, including one double are 
at your disposal so that every minute of your stay provides you with a delectable opportunity to unwind.

 理想を求めて

ディープネイチャースパ　イル・デ・パンは、喜びとリラクゼーションのための楽園リゾートです。スパには、カップル用と

個人用の2つのトリートメントルームがあります。島のエネルギーに包まれながら、心と体を目覚めさせ、リラクゼーションの

ひとときをお過ごしください。

LE SPA DEEP NATURE DE L'ÎLE DES PINS
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Le lagon de cette presqu’île calédonienne est le décor fabuleux de l’Hôtel Le Méridien Nouméa Resort & Spa 
qui abrite le spa Deep Nature et vous propose de vivre des moments de bien-être extraordinaires. Découvrez 
le spa Deep Nature avec salle de fitness, hammam, sauna, bain à remous intérieur et extérieur, cabines de 
soin avec bain de relaxation sur terrasse privatisée. Un lieu de détente incomparable entre ville et nature, au 
cœur de Nouméa. 
 
The Lagoon of this New Caledonian peninsula provides the fabulous decor of Le Méridien Nouméa Hotel 
Resort & Spa which houses the Deep Nature spa offering an unparalled well-being experience. Discover the 
Deep Nature spa with its fitness room, hammam, sauna, one indoor hot tub and the other on the terrace, 
and treatment rooms with a relaxation bath on the terrace. An outstanding space combining town and 
nature for a unique experience in the heart of Nouméa.

ハーモニースパ

ディープネイチャースパヌーメアは、ニューカレドニアの中心部（首都）にありながら、ラグーンに面しており、都市と自

然、現代と伝統のバランスの両面を持ち、この環境を尊重し合っています。

私達が提供するトリートメントと共に、多彩な魅力に溢れるスパ、素晴らしい海の景色、そして最高の癒しをご堪能下さい。

LE SPA DEEP NATURE DE NOUMÉA



5



66



7

Au cœur de l’Hôtel Sheraton New Caledonia Deva Spa & Golf Resort, le spa Deep Nature est un havre de 
bien-être. En ossature bois, au cœur de la forêt, il est construit sur pilotis pour une évasion complète et 
une profonde relaxation. Dans un décor magique au bord du lagon, le spa vous offre bassin de relaxation, 
hammam, sauna, salle de fitness, salle de relaxation climatisée et solarium. Les quatre cabines de soins 
s’ouvrent sur le lagon ou la montagne, pour un moment hors du temps.

Situated in the Sheraton Hotel New Caledonia Deva Spa and Golf Resort, the Deep Nature spa is a haven 
for well-being. Built on stilts with a wooden frame, it nestles deep within the forest for a get-away-from-
it-all and relaxing experience. In magical design close to the lagoon, the spa offers featuring a lounge pool, 
hammam, sauna, fitness room, air-conditioned relaxation room and solarium. The four treatment cabins 
overlook the lagoon or the mountains, for an intense relaxing experience.

日常を離れて

シェラトンニューカレドニアリゾート＆スパは、ニューカレドニア本島のほぼ中央にあり、静かな自然環境に囲まれていま

す。スパ内には、屋外プール、サウナ、スチームサウナ、フィットネスジム、リラクゼーションルーム、テラスがあります。4

つのトリートメントルームは、ラグーンや森林を見渡せ、リラックスしたひと時を過ごすのに最適です。

LE SPA DEEP NATURE DE DEVA
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ACCÈS SPA & ABONNEMENTS 
SPA ACCESS & MEMBERSHIP
スパアクセスとスパ会員

L’accès spa comprend l’accès aux bains à remous intérieur et extérieur pour Nouméa ou au bassin de 

relaxation extérieur pour Deva, au hammam, au sauna, à la salle de fitness, à la salle de relaxation, 

à la tisanerie et la mise à disposition d’une serviette de bain et cela pour une demi-journée.

The spa includes indoor hot tubs and outdoor hot tubs in Noumea, a relaxation pool in Deva, and two spas with 

steam saunas, sauna, fitness, relaxation room, and herbal teas with towels available for rent, for a half-day.

スパのご利用には、ヌメアでは屋内外のジャグジー、デヴァでは屋外のリラクゼーションプール、そして2か所のスパでスチー

ムサウナ、サウナ、フィットネスルーム、リラクゼーションルーム、ハーブティのご用意にバスタオルの貸し出しをしており

ます。

ENTRÉE SPA  SPA ENTRY スパアクセス ........................................................................................................4 200 XPF

ENTRÉE SPA CLIENT HÔTEL ............................................................................................................................ 3 000 XPF

HOTEL SPA ENTRY FOR HOTEL GUEST ホテル宿泊者のスパアクセス

ENTRÉE SPA SI RÉSERVATION D’UN SOIN LE MÊME JOUR ............................................................ 2 700 XPF

SPA ENTRY IF YOU BOOK A TREATMENT THE SAME DAY 同日にトリートメントを受けられる方

CARTES ENTRÉES SPA  SPA ADMISSION CARDS スパ入場カード

Valable 1 an, utilisable dans nos 2 spas, non nominative.

Valid for 1 year, usable in our 2 spas, non nominative. 

スパ入場カードはヌーメアとデヴァの2か所で利用可能で1年間有効です。.

5 entrées 5 entries スパ入場　5回券 .............................................................................................................................17 850 XPF

10 entrées 10 entries スパ入場　10回券 .......................................................................................................................32 000 XPF

Uniquement au spa de Nouméa et Deva.

Only to Nouméa and Deva spas.

ヌーメア、デヴァのみ

À PARTIR DE 16 ANS 
FROM 16 YEARS OLD

16歳以上
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ABONNEMENTS  MEMBERSHIPS スパ会員

Les abonnements 1, 3 et 12 mois sont illimités sur la durée choisie, nominatifs pour une personne uniquement, avantage 

hors bon cadeau  – 10% sur les soins et  – 15% sur les produits. 

Memberships for 1, 3 and 12 months, are non transferable, and offer unlimited access over the period plus a 10% discount 

excluding gift voucher on treatments and 15% discount on products.

スパ会員（1ヶ月、3ヶ月、1年）会員期間中は何度でもスパ施設及フィットネスをご利用頂けます。また、販売商品が10％割引

き、トリートメントが15％割引きとなります。（割引は会員様のみで、ギフト券は承りません。）

Abonnement mensuel Monthly membership 1ヶ月会員 ...........................................................................................15 750 XPF

Abonnement trimestriel – 1 entrée espace invité offerte .........................................................................................35 000 XPF

Quartely membership - 1 free guest entrance 

3ヶ月会員 - 会員期間中1人招待可

Abonnement annuel – 4 entrées espace invité offertes...........................................................................................131     800 XPF

Annual membership – 4 free guest entrances 

1年会員 – 会員期間中4人招待可
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Nos spas Deep Nature sont présents là où la nature est puissante, depuis les hautes montagnes jusqu’aux lagons 

du Pacifique. Cette nature nous définit, nous oblige et nous inspire. Nos soins sont le fruit d’une expérience de 

plus de 15 ans ; nos produits et protocoles sur-mesure en sont l’aboutissement. Nous avons créé une gamme 

naturelle, unisexe, fabriquée en France qui puise ses ingrédients simples et puissants dans une nature forte et 

préservée. Sa formulation rétablit l’équilibre physiologique de la peau avec un juste dosage de minéraux et d’oligo-

éléments qui l’aident à réveiller ses fonctions naturelles sans ajout de molécules artificielles. Nous appliquons la 

même authenticité dans notre service, l’accueil de nos spas et la qualité de nos protocoles. Notre philosophie est 

d’être à l’écoute de votre peau et de vos besoins et d’y répondre avec des soins sur-mesure. 

Our Deep Nature spas are placed where the force of nature can be felt, from mountaintops to the lagoons of the 

Pacific. Nature defines us, obliges us, and inspires us. The experiences we offer are the result of more than fifteen 

years of experience; our products and bespoke treatments are the fruit of our labour. We’ve created a natural, 

unisex range made in France with simple yet potent ingredients from vigorous, preserved natural sources. The 

formulas restore skin’s physiological balance with just the right dose of minerals and trace elements to help awaken 

the natural dermal functions with no artificial substances. We apply the same authenticity when greeting and 

serving our clients, as well as in the quality of our treatment protocols. We believe in listening to your skin and your 

needs to provide the customized treatments that are right for you.

私達のディープネーチャースパは、数々のインスピレーションが重なり合っている山頂から太平洋のラグーンまで、強い自然

の力を感じられる場所にございます。

私達が提供するトリートメントは、15年以上の経験の成果であり、私達の製品とオーダーメイドのトリートメントは、私達の

これまでの結晶です。ディープネーチャーの製品は全てフランスで製造され、人工物を一切使用せず、ミネラルや微量元素を

適切に配合する事で、バランスの良い自然な肌を目覚めさせ、ナチュラルで男女を問わないユニセックスです。トリートメン

トを承る際は、お客様一人ひとりの肌とニーズに耳を傾けて、素敵な時間を堪能できるよう心がけております。

DEEP NATURE
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20 min ............................................................................................................................................................. 6 900 XPF
45 min .............................................................................................................................................................11 700 XPF
60 min ...........................................................................................................................................................13 900 XPF
75  min ...........................................................................................................................................................16 500 XPF
9 0  min ...........................................................................................................................................................18 900 XPF

Être à votre écoute et vous satisfaire est au cœur de notre métier : nous avons élaboré des protocoles d’accueil axés 
sur l’expression de vos besoins et la personnalisation. Chaque soin débute par un échange avec votre praticien(ne) 
qui saura vous proposer une expérience sur-mesure. 

Listening to you and satisfying you is at the heart of our profession: We’ve established greeting protocols that 
focus on expressing your needs and personalizing our solutions. Every treatment begins with a discussion with our 
therapist, who will be able to offer a bespoke experience.

デイープネーチャースパは、担当のエステティシャンとのディスカッションから始まり、お客様のご要望に合わせたオーダー

メイドなトリートメントをご提供し、お客様に満足していただけれるよう努めております。

Remise de 5 % sur l’achat d’un carnet de 5 soins ou 10 % sur un carnet de 10 soins. Carnet nominative, valable 
1 an à la date d’achat et utilisable dans nos 3 spas. 
5% discount on the purchase of a card of 5 treatments or 10% on a card of 10 treatments. The booklet is valid 
for 1 year from the date of purchase and can be used in our 3 spas.
5回券購入で5％、10回券購入で10％の割引が適用されます。この回数券は購入日から1年間有効で、当社の3つのスパで使

用することができます。

Merci de vous présenter au spa 15 minutes avant le début de votre soin. 
Please arrive 15 minutes before your treatment time.

トリートメント開始の15分前にお越しください。

Chez Deep Nature, un temps de soin est égal à un prix. 
At Deep Nature, one treatment time equals one price.

施術時間と料金

LES SOINS DEEP NATURE
DEEP NATURE TREATMENTS
ディープネーチャーのトリートメント
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VISAGE FACIALS フェイシャル

Deep Nature vous propose un protocole de soins visage imaginé comme une expérience inédite en parfait accord avec les 

besoins de votre peau. Démaquillage, gommage et masque personnalisés selon votre état et type de peau composent 

la phase de traitement commune à tous les soins. Votre soin s’enrichit ensuite en fonction du temps dont vous disposez 

avec des techniques de massages sur-mesure qui concluent cette parenthèse sensorielle inédite. 

Deep Nature offers a facial treatment procedure which is designed to give you a unique experience that works in perfect 

harmony with the needs of your skin. The treatment phase, a part of all treatments, consists of make-up removal, a 

scrub and a mask tailored to your skin type and condition. Your treatment is then enriched, according to the duration of 

the treatment you have chosen, using tailor-made massage techniques which conclude this unique sensory experience.

ディープネイチャーでは、お客様のお肌のニーズに調和するようなオリジナルフェイスプロトコルを提供しております。トリ

ートメントでは、メイクアップの除去、スクラブ、マスクなど、お客様の肌タイプやコンディションに合わせたケアを行いま

す。さらに、トリートメントの時間に応じて、お客さまのご要望に応じたマッサージを行い、優雅で素敵な時間を味わってい

ただきます。 

L’ESSENTIEL エッセンシャル ............................................................................................................................................20 min

Éclat immédiat. Pour retrouver une peau fraîche et radieuse en 20 minutes seulement.
Immediate glow. For fresh and radiant skin in just 20 minutes.

即効性のある輝き。わずか20分で、みずみずしい輝きを放つ肌へ。

L’IDÉAL イデアル ................................................................................................................................................................. 45 min

Soin ressourçant. Redonne toute sa beauté à votre visage, grâce à un massage adapté. 
A revitalising treatment. Your face is restored to its full beauty thanks to a customised massage. 

カスタマイズマッサージでお肌の美しさを取り戻すトリートメント。

L’ABSOLU アブソリュート ..................................................................................................................................................60 min

Soin intensif. Une heure précieuse pour répondre intégralement aux besoins de votre peau et vous détendre avec une 
relaxation musculaire des épaules et de la nuque, et un massage du visage.
An intensive treatment. A precious hour to fully address the needs of your skin and for you to relax, including a muscle 
relaxation of the shoulders and neck and a face massage.

肩や首の筋肉をほぐし、フェイシャルマッサージでリラックスしながら、お肌のニーズに応える集中トリートメント。
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L’ULTIME アルティメット ....................................................................................................................................................75 min 
Soin d’exception. Soin complet du visage, qui mêle produits naturels sur-mesure et massage anti-âge inspiré des 
manœuvres japonaises du Kobido, pour une profonde relaxation et une peau intensément sublimée.
An exceptional treatment. A complete facial treatment combining natural, customised products and an anti-ageing 
massage inspired by the Japanese movements of Kobido, for deep relaxation and intensely refined skin.
日本最古のフェイスマッサージにインスパイアされたアンチエイジングマッサージで、深いリラクゼーションと共に、洗練さ

れた肌へと導く極上トリートメント。

SOIN CONTOUR DES YEUX DÉFATIGUANT*  .......................................................................................................20 min

ENERGIZING EYE CONTOUR TREATMENT* リフレッシュアイトリートメント*

Soin coup d’éclat du regard. En fonction de vos besoins, efface les cernes, réduit les poches ou encore diminue les ridules 
du regard par des lissages, mouvements toniques ou drainage. Un massage lissant aux pinceaux viendra parfaire les 
bienfaits. Un soin efficace pour un résultat instantané. 
For an energizing radiance boost in the eye area. This treatment erases dark circles, reduces puffiness, and diminishes 
fine lines around the eyes. A smoothing massage with brushes enhances the beneficial effects. This effective treatment 
delivers instant results.

目元のクマ、むくみ、小ジワをケアするトリートメントです。ブラシを使ったなめらかなマッサージで、目元の活力ある輝きアップに。

*Le soin des yeux peut être réalisé en complément d’un autre soin visage. *It is possible to combine an eye treatment with a facial treatment.
*アイトリートメントは、他のフェイシャルトリートメントに追加する事もできます。
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Vivez les bienfaits des poudres volcaniques d’Islande avec le Double Gommage Minéral Corps, un duo de grains 

de lave et de pierre ponce pour une solution exfoliante efficace, naturelle et durable.

Ce rituel gommant personnalisé vous est proposé en 20, 45, 60, 75 ou 90 minutes. 

Vous pouvez en fonction du temps dont vous disposez rajouter au gré de vos envies :

un enveloppement, une hydratation ou un massage.

Experience the benefits of Icelandic volcanic powders with a Double Mineral Body Scrub, a combination of lava 

grains and pumice stone for an effective, natural and lasting exfoliation.

This personalized body scrub ritual is offered in durations of 20, 45, 60, 75 or 90 minutes.

Depending on how long you have, you can add other treatments as you wish:

a wrap, moisturizing treatment or a massage.

アイスランドの火山性パウダーを使用したダブルミネラルボディスクラブは、溶岩粒と軽石を組み合わせた、効果的で

ナチュラルな角質ケアが長時間持続します。

このパーソナルボディケアは、20分、45分、60分、75分、90分で提供されます。このパーソナルボディケアは、20分、45分、60分、75分、90分で提供されます。

モイスチャートリートメント、マッサージ、ボディラップを追加することも可能です。

CORPS BODY ボディ
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MASSAGE « L’IMMERSION »  “IMMERSION” MASSAGE  マッサージ　«イマーション»

Réalisé sur un tempo lent et agréable, avec des manœuvres appuyées et profondes, le massage 

Signature L’Immersion favorise la déconnexion. Le corps est stimulé en douceur, les tensions s’échappent. 

Carried out at a slow and pleasant pace, with strong and deep movements, our signature Immersion massage promotes 

a feeling of relaxation. The body is gently stimulated and tensions melt away.

ゆっくりとした心地よいペースで、強くて深い動きで行われる私たちの特徴的なイマーションマッサージは、深いリラクゼー

ションを与えると共に、体の緊張を優しくほぐします。

MASSAGE « L’OXYGÈNE » “OXYGEN” MASSAGE マッサージ　«オキシジェン»

L’Oxygène est un massage sportif alliant des manœuvres énergisantes, tonifiantes et drainantes. Idéal pour une 

récupération efficace ou en amont d’un effort sportif intense, ce massage dynamise l’ensemble de votre corps grâce à 

un travail précis sur les muscles. 

The Oxygen massage is a sports massage combining energizing, toning and draining movements. Ideal for effective 

recovery or before intense sports activities, this massage energizes the whole body through specific work on the muscles.

オキシジェンマッサージは、筋肉の調整、ドレナージュを組み合わせたエネルギッシュなスポーツマッサージです。疲労回復

やスポーツの前に最適で、筋肉に的確に働きかけ、全身を活性化させます。

MASSAGE « L’ORIGINELLE » “ORIGINAL” MASSAGE マッサージ　«オリジナル»

Évadez-vous au rythme délicat des manœuvres enveloppantes et apaisantes de l’Originelle. Directement inspiré du 

célèbre massage californien, l’Originelle est le soin du corps relaxant par excellence. 

Escape to the delicate rhythm of the enveloping and soothing movements of the Original massage. Directly inspired by 

the famous Californian massage, the Original massage is the ultimate relaxing body massage. 

オリジナルマッサージの繊細なリズムに包まれながら、心も体も癒されるひとときをお過ごしください。カリフォルニアの有

名なマッサージにインスパイアされた、究極のリラクゼーションマッサージです。

MASSAGES MASSAGES マッサージ

Choisissez la durée de votre soin et abandonnez-vous aux mains expertes de nos praticiens, pour un massage unique, 

personnalisé et adapté à vos besoins et vos envies du moment. Déterminez avec votre praticien(ne) votre expérience 

en fonction de l’inspiration souhaitée (Immersion, Oxygène, Originelle…), des zones à privilégier et du type de pression.

Choose the duration of your treatment and surrender to the expert hands of our therapists, for a unique, personalized 

massage that meets your current needs and preferences. Discuss your experience with your therapist in terms of your 

desired inspiration (Immersion, Oxygen, Original…), any areas to focus on and the type of pressure you prefer.

経験豊富なセラピストの手に委ねたいマッサージの時間をお決めください。お客様のご要望に合わせたマッサージの強さ、種

類（イマーション、オキシジェン、オリジナルマッサージ等）でおもてなし致します。
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MASSAGE « L’ÉTOILE » “STAR” MASSAGE マッサージ　«エトワル»

Inspiré des manœuvres japonaises du Kobido, ce massage se concentre sur le visage, la nuque et les épaules. Vos traits sont 

relâchés, votre teint plus lumineux. Ce moment de déconnexion se prolonge par une réflexologie des mains et des pieds. 

Inspired by the Japanese movements of Kobido, this massage focuses on the face, neck and shoulders. Your features 

are relaxed, your complexion brighter. This sensation of well-being is prolonged with a reflexology treatment carried 

out on the hands and feet. 

日本最古のフェイスマッサージを元に作られた、ディープネイチャーのオリジナルトリートメント。服を着たまま受けられ

る、お顔、頭と手足のマッサージ。 

MASSAGE « SÉRÉNITÉ » MATERNITY MASSAGE “SERENITY” マタニティーマッサージ　«セレニテ»

Un soin cocooning qui soulage le dos, allège les jambes et améliore l’élasticité de la peau : il prépare votre corps et votre 

peau à vivre en beauté l’arrivée de bébé. Dès le 4ème mois jusqu’au 8ème mois de grossesse.

A cocooning treatment that soothes the back, lightens the legs and improves the elasticity of the skin: it beautifully 

prepares your body and your skin for the arrival of your baby. From the 4th month to the 8th month of pregnancy.

妊娠4ヶ月から8ヶ月の方のマタニティーマッサージ。100％オーガニックオイルを使用したリラクゼーションマッサージで背中

や脚の緊張を優しくほぐします。

Profitez d’un soin en cabine double, pour partager ensemble un délicieux moment de bien-être et de complicité,
à spécifier lors de la réservation.

Share a unique and unforgettable sensorial experience in a double room, please request during the booking.
特別なひと時をを共通できる、カップルトリートメントルームをご希望の方は、ご予約時にお申し出ください。。
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POUR LES ENFANTS DE 6 À 15 ANS
FOR CHILDREN FROM 6 TO 15 YEARS OLD

お子様メニュー（6歳から15歳）

À partir de 16 ans, le tarif adulte s’applique.

From 16 years old, the adult rate applies
16歳以上は大人料金

MON PREMIER MASSAGE MY FIRST MASSAGE  初めてのマッサージ ....................................................20 min : 5 900 XPF

De 6 à 15 ans From 6 to 15 years old 6歳から15歳

Un massage adapté aux spécificités de l’enfance avec l’huile «l’Originelle» respectueuse de la peau et sans allergène. 

Délicatement parfumée, elle sera complice de ses premiers moments de sérénité.

A massage specifically tailored for children using, delicately scented and skin-friendly «Original» oil, to allow your child 

to experience his or her first serenity moments. 

肌に優しく、アレルギーの心配がない「オリジネル」オイルを使用し、繊細な香りと温かいマッサージで、くつろぎの時間を。

JOLIE FRIMOUSSE PRETTY LITTLE FACE  プリティフェイス .....................................................................20 min : 5 900 XPF

De 6 à 11 ans From 6 to 11 years old 6歳から11歳

Soin du visage et apprentissage des gestes essentiels pour prendre soin de sa peau et l’embellir naturellement. Pour une 

frimousse toute douce ! 

As well as a delicious and playful facial treatment, this also involves learning about a good facial daily routine. Perfect 

for a sweet little face!  

肌をケアしながら日常に必要なスキンケアを学び、やわらかな顔立ちに!

SOIN ADO TEENAGER FACIAL ティーンエイジャーフェイシャル ...............................................................45 min : 8 000 XPF

De 12 à 15 ans From 12 to 15 years old 12歳から15歳

Une mise en beauté du visage, révélant l’éclat naturel de ta peau. 

Complete facial, brightens & reveals the skin’s natural radiance.  

お肌の自然な輝きをひきだすフェイシャルトリートメント。

MON PREMIER SPA®

MY FIRST SPA EXPERIENCE
ディスカバリーマッサージ



21

TANDEM ENFANT/PARENT  ............................................................................................. 20 min : 11 800 XPF – 45 min : 18 700 XPF

CHILDREN AND PARENT SESSION  親子マッサージ

De 6 à 15 ans From 6 to 15 years old 6歳から15歳

Faites découvrir l’univers du massage à votre enfant et partagez un moment en cabine duo pour un réel instant de 

complicité.

Allow your child to discover the world of massage and share a moment in a double cabin for a true moment of complicity.

お子様とご一緒のトリートメントルームで特別なひと時を。

Pour le soin de 45 minutes : For the 45 minutes treatment:  45分のトリートメント :

• De 6 à 11 ans From 6 to 11 years old 6歳から11歳  

       Soin mon «1er massage» et soin «jolie frimousse».

       ‘My first massage’ and ‘pretty little face’ treatment.

        初めてのマッサージとプリティーフェイシャルトリートメント

• De 12 à 15 ans From 12 to 15 years old 12歳から15歳 

       Massage dos, nuque, bras et visage transporte votre enfant dans une bulle de bien-être.

       This back, arm and facial massage will transport your child into a well-being bubble.

       幸福に包まれる 背中、首、腕、顔のマッサージ。.
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Uniquement au spa de Nouméa et Deva. Only at Noumea and Deva spas ヌーメア、デヴァのみ

NOS SOINS SIGNATURE 
SIGNATURE TREATMENTS
シグネチャートリートメント

MASSAGE AUX PERLES DE PLUIES (SOUS AFFUSION)  .........................................................................25 min : 9 000 XPF

MASSAGE UNDER AFFUSION  アフュージョンマッサージ

Soin alliant les vertus du massage aux effets relaxants d’une fine pluie d’eau chaude.

Relaxing massage under affusion.

温かいシャワーを浴びながらのマッサージ。

BALADE TROPICALE TROPICAL トロピカル ...........................................................................................................45 min : 15 000 XPF

• Gommage corps Body scrub  ボディスクラブ

• Massage aux perles de pluies Massage under affusion  アフュージョンマッサージ

• Accès au spa sur la demi-journée de vos soins Half-day spa entry  半日スパアクセス
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Uniquement au Spa de Nouméa. Tarifs pour 2 personnes.
Only at the Noumea Spa. Prices for 2 people.
 ヌーメアのみ  料金はお二人分

LES BALADES EN DUO 
DUO GETAWAYS
二人の休息

BALADE BIEN-ÊTRE EN DUO DUO WELLNESS ウエルネスデュオ...................................................................40 min : 21 800 XPF

• Bain relaxant Intense relaxation bath  リラクシングバス

• Massage au choix de 20 min Massage of your choice, 20 min  ご希望のマッサージ　20分

• Accès au spa sur la demi-journée de vos soins Half-day spa entry  半日スパアクセス

• 

BALADE ÉVASION EN DUO DUO ESCAPE エスケープデュオ ............................................................................1H20 : 34 400 XPF

• Bain relaxant Intense relaxation bath  リラクシングバス

• Massage au choix de 60 min Massage of your choice, 60 min  ご希望のマッサージ60分

• Accès au spa sur la demi-journée de vos soins Half-day spa entry  半日スパアクセス
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LES CLASSIQUES 
CLASSICS
クラッシック

ÉPILATIONS POUR ELLE WAXING FOR HER ワックス脱毛 女性用

LÈVRES OU SOURCILS LIPS OR  EYEBROWS 口周り または  眉毛 .....................................................................1 200 XPF
VISAGE FACE お顔 ........................................................................................................................................................2 750 XPF
AISSELLES ARMPITS 両脇 ..........................................................................................................................................1 750 XPF
BRAS OU AVANT-BRAS ARMS OR FOREARMS上腕 または　肘下 ......................................................................2 750 XPF
MAILLOT SIMPLE BIKINI LINE : SIMPLE  ビキニライン　シンプル ........................................................................2 750 XPF
MAILLOT BRÉSILIEN BIKINI LINE : BRAZILIAN ビキニライン　ブラジリアン ......................................................3 300 XPF
MAILLOT INTÉGRAL BIKINI LINE : HOLLYWOOD ビキニライン　ハリウッド......................................................4 950 XPF
1/2 JAMBES HALF LEGS 膝下 .....................................................................................................................................3 500 XPF
CUISSES THIGHS もも ................................................................................................................................................3 500 XPF
JAMBES ENTIÈRES FULL LEGS 脚全体 .....................................................................................................................4 950 XPF
1/2 JAMBES + MAILLOT SIMPLE* + AISSELLES  ....................................................................................................6 850 XPF
HALF LEGS + SIMPLE BIKINI LINE* + ARMPITS

膝下 + ビキニラインシンプル* + 両脇

JAMBES ENTIÈRES + MAILLOT SIMPLE* + AISSELLES ........................................................................................7 600 XPF
FULL LEGS + SIMPLE BIKINI LINE* + ARMPITS 

脚全体 + ビキニラインシンプル** + 両脇

* Supplément pour maillot brésilien............................................................................................................................1 150 XPF 

*Extra charge for Brazilian bikini line *ビキニラインブラジリアンの追加料金

* Supplément pour maillot intégral  ............................................................................................................................2 000 XPF
*Extra charge for Hollywood bikini line **ビキニラインハリウッドの追加料金

ÉPILATIONS POUR LUI WAXING FOR HIM ワックス脱毛 男性用

ÉPAULES SHOULDERS 肩 ..........................................................................................................................................2 750 XPF
DOS  OU TORSE BACK OR CHEST 背中または胸......................................................................................................4 400 XPF
JAMBES ENTIÈRES FULL LEGS  脚全体 ....................................................................................................................4 950 XPF
AISSELLES ARMPIT   脚全体 .......................................................................................................................................1 750 XPF
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Nous vous demandons d’arriver 15 
minutes avant le début de votre soin et 
de respecter les heures de rendez-vous. 
En cas de retard, afin de ne pas décaler 
l’ensemble des rendez-vous, nous serons 
dans l’obligation de raccourcir la durée du 
soin.
We advise you to arrive around 15 minutes 
beforehand to take time to change and 
relax. If you are late, the time devoted to 
your treatment cannot be guaranteed.
当日は、ご予約時間の15分前までにお越し頂
きます様お願い致します。万が一、開始時間
に遅れてお越しになられた場合は、ご予約の
トリートメントの一部を省略する可能性がご
ざいますので、予めご了承下さい。

MODIFICATION ET ANNULATION
Pour tout changement ou annulation 
de programme, il vous est demandé de 
contacter le Spa et ce, dans un délai 
minimum de 24 h avant le début du soin 
afin de nous éviter de devoir facturer le 
rendez-vous dans son intégralité. 

MODIFICATION AND CANCELLATION
If you reschedule or cancel your 
appointment, please notify the Spa 
reception at least 24 hours in advance to 
avoid a cancellation fee (100% of the total 
price).

変更とキャンセル
ご予約のご変更や、お取消の場合は、施術開
始時間の24時間前までにSPA受付までご連絡
下さい。お申し出のない場合は、ご予約料金
の100％の変更、キャンセルチャージ料金を
頂戴致します。

FEMMES ENCEINTES
Nous avons prévu des soins particuliers 
pour les futures mamans. N’hésitez pas à 
demander conseil au personnel d’accueil 
du Spa pour vous aider à sélectionner les 
soins les plus appropriés à cette période 
particulière.

PREGNANT WOMEN
We have created special treatments for 
expectant mothers, feel free to seek 
advice from the staff at the Spa reception 
who can help you choose appropriate spa 
treatments.

妊婦
妊婦様に合わせた施術を行いますので、必ず
事前にお申し出下さい。（4ヶ月-8ヶ月）

ÉTAT DE SANTÉ
Les soins prodigués au sein du spa sont 
réservés exclusivement à des personnes en 
bonne santé. Merci de nous aviser de tout 
problème de santé, allergie ou blessure qui 
pourrait gêner le bon déroulement de votre 
soin, ou l’usage des équipements du Spa. 
En cas de doute, veuillez consulter votre 
médecin traitant avant toute réservation. 
Le Spa est un univers non médicalisé et 
tous les soins qui y sont dispensés ont 
pour seul but votre bien-être.

MEDICAL CONDITIONS
The Spa treatments are intended 
exclusively for people in good health. 
Please inform us of any health issues, 
allergies or injuries
that might interfere with your treatment 
or use of the Spa. Please, before making 
any appointment in the Spa, contact 
your doctor in case of doubt. The Spa is 
a non medicalised environment and all 
the programs administred have your well-
being as their sole aim.

健康状態
スパトリートメントは健康な方用となってお
ります。アレルギー、怪我等健康状態に異常
がある方は、必ずご予約時にお申し出下さ
い。場合によっては、医師の診断書が必要に
なる事がございます。

RESPECT DES AUTRES
Le spa est un univers de tranquillité, 
d’harmonie et de bien-être. Pour cela, il 

n’est pas autorisé de fumer, ou de faire 
usage des téléphones portables au sein du 
Spa.

RESPECT FOR OTHERS
The Spa is a world of tranquility, harmony 
and well-being. We thank you in advance 
for not using your mobile phone, nor for 
smoking within the Spa.

他の方への配慮
スパ内は禁煙です。全てのお客様がくつろぐ
空間となりますので、携帯電話のご利用はご
遠慮ください。

La Direction ne peut être tenue pour 
responsable en cas de perte, de vol, d’oubli 
ou de détérioration d’objets au sein du 
Spa. Aucun objet de valeur ne doit être 
laissé dans les vestiaires et les casiers.
The Management is not responsible for 
any lost, stolen, forgotten or damaged 
objects within the Spa. No valuable items 
should be left in the changing rooms and 
lockers.
スパ施設内での貴重品の紛失や窃盗、損失が
生じた場合、当スパでは責任を負いかねま
す。
貴重品を更衣室や鍵のかかっていないロッカ
ー内に置いたままにしないようにご注意下さ
い。

AGE MINIMUM
Pour des raisons de sécurité, l’accès 
aux facilités du Deep Nature Spa, est 
uniquement réservé aux personnes de plus 
de 16 ans. 

MINIMUM AGE
For security reasons, the access of the 
deep nature spa facilities is solely reserved 
for those over 16 years old.

年齢制限
安全上の理由により、スパ施設は16歳以上の
ご利用となります。ご了承下さい。
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SPA ATTITUDE
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SNOW COLLECTION
CHAMONIX
 Spa Deep Nature - Hôtel Le Refuge des Aiglons**** 
 Spa Deep Nature - Boutique Hôtel Le Morgane**** 
 Spa by Clarins - Hôtel Mont-Blanc***** 
 Spa Deep Nature - Les Granges d’en Haut**** 

ARC 1800 
 Spa Deep Nature - Hôtel du Golf*** 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Alpages de Chantel**** 

ARC 1950 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Sources de Marie***** 

AVORIAZ 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium L’Amara***** 

CANNES 
 Spa Diane Barrière - Hôtel Majestic Barrière***** 

CENTER PARCS 
 Spa Deep Nature - Domaine du Lac d’Ailette 
 Spa Deep Nature - Domaine des Bois-Francs 
 Spa Deep Nature - Domaine des Hauts de Bruyères 
 Spa Deep Nature - Domaine des Trois Forêts 
 Spa Deep Nature - Domaine du Bois aux Daims 
 Spa Deep Nature - Domaine des Landes de Gascogne 

DEAUVILLE 
 Thalasso Deauville by Algotherm 
 Spa Algotherm - Presqu’île de la Touques - P&V Premium***** 

FLAINE 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Terrasses d’Hélios***** 

HOULGATE 
 Spa Algotherm - P&V Premium**** 

LA CLUSAZ 
 Spa Deep Nature - Hôtel Prestige Odalys Le Chamois****

LA PLAGNE 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Hauts Bois**** 
 Bains & Spa Deep Nature - Belle Plagne 

LES CARROZ D’ARÂCHES 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Fermes du Soleil**** 

LES MÉNUIRES 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Alpages de Reberty*** 

LYON 
 Spa SoFit - Sofitel Lyon Bellecour**** 
 Spa Algotherm - Auguste Comte
 Spa Cinq Mondes – Grand Hôtel-Dieu

MARSEILLE 
 Spa by Clarins - InterContinental Marseille Hôtel-Dieu***** 

MEGÈVE 
 Spa Deep Nature - Hôtel L’Arboisie**** 

MÉRIBEL 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium Les Fermes de Méribel**** 
 Spa Deep Nature - Résidence P&V Premium l’Hévana*****

NICE
 Spa Deep Nature - Boscolo Nice Hôtel & Spa*****

PARIS
 Spa Deep Nature - Villages Nature® 
 Spa Deep Nature - Demeures de Campagne Parc du Coudray 
 Spa Cinq Mondes - Samaritaine 
 Spa Cinq Mondes - Opéra 

REIMS 
 Spa Deep Nature - Hôtel La Caserne Chanzy***** 

TIGNES
 Spa Deep Nature - Belambra Val Claret

MONDE WORLDWIDE

ALLEMAGNE GERMANY
 Spa Deep Nature - Center Parcs Allgäu 
 Spa Deep Nature - Center Parcs Hochsauerland 

BORA-BORA 
 Deep Ocean Spa by Algotherm InterContinental 
 Bora Bora Resort & Thalasso Spa***** 

CRUISES COMPANY 
 Spa Deep Nature - M/S Paul Gauguin 

MALTE MALTA 
 Spa Deep Nature - The Phoenicia Malta***** 

NOUVELLE CALÉDONIE NEW CALEDONIA 
 Spa Deep Nature Deva - Sheraton New Caledonia Deva Spa & Golf Resort***** 
 Spa Deep Nature Nouméa - Hôtel Le Méridien Resort & Spa***** 
 Spa Deep Nature Ile des Pins - Hôtel Le Méridien Ile des Pins***** 

SUISSE SWITZERLAND 
 Spa Cinq Mondes - InterContinental Genève***** 

TAHITI 
 Spa Deep Nature - InterContinental Tahiti Resort & Spa***** 

TETIAROA
 Varua te Ora Polynesian Spa - The Brando*****
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www.deepnature.nc

Carte des soins tarifs 2022/2023

Treatment menu and fees 2022/2023

 スパメニュー2022/2023
Nos tarifs sont toutes taxes comprises + le service charge

All treatments included service charge and tax 

 全てのトリートメントにはサービスチャージとタックスが含まれております。

DEEP NATURE SPA NOUMEA

Le Méridien Nouméa RESORT & SPA*****
Pointe Magnin, B.P. 1915

98846 Nouméa – Nouvelle Calédonie
resanoumea@deepnature.fr - + (687)26 51 04

Spa ouvert tous les jours
Spa open every day 

定休日なし

DEEP NATURE SPA ILE DES PINS

Le Méridien Ile des Pins*****
Baie d’Oro , B.P. 175

98832 VAO – Nouvelle Calédonie
+ (687)46 15 15

Spa ouvert sur rendez-vous
Spa open by appointment
　営業日は予約状況により

DEEP NATURE SPA DEVA

Sheraton New Caledonia Deva  Spa & Golf 

Resort*****
Lot 33 Domaine de Déva, B.P. 50

98870 Bourail – Nouvelle Calédonie
resadeva@deepnature.fr - + (687)20 70 19

Spa ouvert tous les jours
Spa open every day

定休日なし


